BicHuk XHY im. B.H. KapasiHa. IHo3emHa ¢binonoeisi. — 2017. — Bun. 86.

VK 811.111°255°45°011

®YHKIIOHAJIbHUM ACITEKT
JOCJIIKEHHSA IIEPEKJIALY
®OHOTPA®ITUYHUX CTUJIIBAIIN

A.0. Cmamisxa (Xapkie)

VY craTTi 30cepemKeHo yBary Ha O0COOIMBOCTSX MEPEKIaanbKoro BiATBOpeHHs (OoHOTpadidHUX CTHITI3AIliN
SIK BOYKJIMBOTO CTHJIICTUYHOTO MPUIIOMY XapaKTepHu3allii HepcoHaxa 3 oy ix ¢pyHKIioHaapHOCTI. DyHKIIOHANbHI
XapaKTepUCTUKU TaKuX (POHOTpadiuHIX CTHII3AIIIH, SK IMITallis MOBIICHHEBUX OCOOJIMBOCTEH, 3yMOBJICHUX COLIiaIb-
HUM / TEPUTOpIaIbHUM CTAaTyCOM, IHO3EMHHX MOXO/DKEHHSAM a00 (i3mdHUM / eMOLiHHUM CTaHOM O0COOM, BU3HAHI
TaKWMH, 10 BITMBAIOTH Ha BUOIp cTpaTeriil Ta cmoco0iB nepekiay. 3’ iICoBaHo, 110 OCHOBHUMH (YHKUISIMU (HOHO-
rpadivHUX CTUII3alii € XapakTepojorigaa — @C sk 3aciO BUCBITICHHS IHIWBITyaJbHUX 0COOIMBOCTECH BUMOBH;
emotrBHA — DC 51K 3a¢i0 300pakeHHS TICUXOJIOTIYHIX CTaHiB 0coom Ta excrnpecuBHa — DC sk 3acid meaBTOMaTH3AITIT
CIPUHHATTS iHpOpMalii yuTaueM Ta NpUBEpHEHHS ioro yBaru. BusHauyeHo 0CHOBHI cTparerii BiATBOPEHHS QPyHKLIN
@C B aHII0-yKpalHCHKOMY IepekiIai. Pesynbratu nocmipkeHHS MoKa3aiy, 0 Y epeKiaJ03HaBIOMY acleKTi IpU
BinTBOpeHHI pyHkuii @C nepexnamadi HalgacTine BAKOPUCTOBYIOTh apajebHi 3acO0H IIIOBOi MOBH, HAMararo-
YHCh AOCSTTH e(EeKTY IIIaBHOCTI Ta IPUPOAHOCTI B MeXax cTpaterii gomectukauii. [lopymieHHs y mepekiai «pyHK-
LIIOHAIEHOTO MAJIIOHKY» OPUT1HAJTY CBIIYUTh IPO KOMYHIKaTHBHY HEBllauy IepeKiIagada.

KurouoBi ciioBa: mprupoaHicTh, CTpaTeris nepekiany, Gonorpadivna cTiizarmis, GyHKIisA, XapaKTepru3ais mep-
COHaXa.

CraTtuBka A.A. OYHKIHMOHAJIBHBIN acmeKT Hcc/e0BaHUs NepeBoAa GoHOrpadpuyecKuX CTHIH3ALMM.
B craTbe paccMaTpuBaOTCsl 0COOEHHOCTH IIEPEBOIIECKOT0 BOCIIPOU3BeeHNS (GPOHOTrpadhUIeCcKUX CTUIM3ALUI KaK
Ba)XHOTO CTHIIICTUIECKOTO NpHeMa XapaKTepH3aIlii IIEpCOHaXa B acTiekTe uX (pyHKInoHaIsHOCTH. DYHKITMOHAb-
HBIE XapaKTEPUCTHKU TAKUX (POHOTpahUUECKUX CTHIIM3ALHN, KAK UMUTALIUS PEYEBBIX 0COOCHHOCTEN TMYHOCTH, 00yC-
JIOBJICHHBIX €€ COLUAIBHBIM / TEPPUTOPHUATIBHBIM CTaTyCOM, HHOCTPAaHHBIM IIPOUCXOKACHUEM UM (U3NUECKUM /
SMOIMOHATIHLHBIM COCTOSIHUEM, IPU3HAHBI TAKUMH, YTO OKA3bIBAIOT BIUSHIE Ha BEIOOP CTpAaTEruid U CIIOCOOO0B mepe-
Boza. MccienoBanbl ocHOBHBIE DyHKINH (poHOrpadMUeCcKUX CTUIN3ALMi: XapakTeponorniyeckas — ®C kak cpen-
CTBO IepeJady HHANBUAYAJIbHBIX 0COOCHHOCTEH peun; smoTuBHast — PC Kak cpeacTBO U300paKEHUS IICUXOJIOTH-
YEeCKUX COCTOSHUH JIMYHOCTH U 3KcTpeccuBHas — @C Kak cpeICTBO 1€aBTOMATH3AIIMHU BOCIIPUATHA HH()OpMaIuu
yuTaTeNeM U MPHUBICUCHHUS ero BHUMaHMs. OnpeneneHbl OCHOBHBIE CTpaTeruu BocnpousBeaeHus Gpynkunii ®C
B aHIVIO-YKpPaHHCKOM IepeBojie. CoracHO pe3yiabTaTaM UCCIIEeJOBaHus, B IEPEBOAYECKOM aCIEKTe IPU BOCIPOU3-
Benernn ¢pyHkunid @C nepeBoAYMKY Yallle BCETo UCTIOIb3YIOT MapajiebHbIe CPEACTBA IEIEBOTO S3bIKa, BITASICh
nocTuyb 3((heKTa MIAaBHOCTH U €CTECTBEHHOCTH B paMKax CTpaTernu AoMecTukannu. HapymeHnune « pyHKIMOHAIb-
HOT'O PUCYHKa» OpUT'MHAJIA CBUIETENBCTBYET O KOMMYHUKAaTUBHOM HeyAaye MepeBOIUUKA.

KuroueBble c10Ba: €CTECTBEHHOCTb, CTpaTerus epesoa, (hoHorpadudeckas CTUIN3AUS, QYHKINA, XapaKTe-
pHU3aLys IEPCOHAXKA.

Stativka A.O. Functional Aspect of Studying the Translation of Phonographic Stylizations. The article
deals with the specifics of translating phonetic stylizations (PhS) as the important stylistic means of the character’s
characterization in the aspect of their functionality. Functional characteristics of such PhS as imitations of speech
specifics of a person caused by his/ her social / territoria status, foreign origin, as well as physical / emotional
state are considered as those having a considerable impact on the selection of the strategies and methods of
translation. The main functions of PhS were determined as follows: characterological — PhS as a means of conveying
individual speech traits; emotive — PhS as a means of revealing psychological states of a person, and expressive —
PhS as ameans of de-automatization of information perception by areader and attraction of his/ her attention. The
main strategies of rendering functions of PhSin the English-Ukrainian translation were exposed and described. The
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results of the research demonstrate that striving to render the functions of PhS translators more often use parallel
means in the target language. They seek to achieve fluency and natural ness within the strategy of domestication.
The violation of the original functionality is seen as the communicative failure of the trandlator.

K ey wor ds: character’s characterization, function, naturalness, phonographic stylization, strategy of translation.

1. Beryn

Ha croromuimniii 1eHb y GoKyc yBaru nepexia-
JIO3HABIIIB JIe[aJTi YacTillle OTPAIIISTIOTH MOBHO-MOB-
JICHHEBI SIBUINA, K1 paHille He MPUBEPTAIN 3HAYHOT
yBaru HayKOBIIiB, 0COOJIUBO paastHChKOI 100u. Jlo i€l
HU3KU [TUTaHb MU J0JTy4a€MO 1 Take IiKaBe, ajie BO-
HOYAC Majo JOCIIKeHE sABUIIe, K (GoHOorpadiuHa
ctmizarist (PC) abo rpadoH, sKkuii ToHe1aBHAa 00Me-
’KYBaBCsl IMITallisIMU COLIIAJIbHUX Ta/a00 TepUTOpiaib-
HUX JIaJIeKTiB 1 BBaXKaBCst & Priori HemepekIaaHuM.
Takuii cran pedeid CKJIaBcsi BHACIIIOK MO3ULIIT HU3KU
BIIMBOBUX NeEpeKiIag03HaBIiB, 30kpema K. Uykos-
cekoro Ta B. KomiccapoBa, siki MOBHICTIO BiIKUAQIH
171e10 SIK POpMasbHOTO (EKBIBAJIEHTHOTO), TaK 1 PyHK-
1[I0HAJIBHOTO (aJIEKBaTHOT0) BIATBOpEHH (poHOrpadiy-
HUX MapKepiB J11aJIeKTHOTO MOBJICHHS, 1, O1JIbIIE TOTO,
3AKJIMKAIIH 10 «IIPUITIAKEHOTOY» MIepeKyIay y MaHiBHIN
Ha TOH Yac pociiicbkiii MoBi. OHaK, Hapasi B yKpaiHo-
MOBHOMY XyIOKHBOMY TUCKYPCI 3’ SIBJISIETHCS JIeAai
61np11e nepexaaais @C 3a J0MOMOTroro napajieabHUX
3ac00iB IIJIbOBOT MOBH, SIKi ITOTPEOYIOTh PETEIHLHOTO
aHayi3y, 110, Y CBOIO 4epry, i BHU3HAYa€ aKTYy-
QJIbHI1CTb HAIIOT0 AOCHIKeHHS. TakuM YHHOM, T1e-
peKiianavi He TUTBKH ypPi3HOMAHITHIOIOTH apceHal
CTpaTeTiii, cioco0iB Ta 3aco0iB MOAOIAHHS BCE IMIUP-
II0T0 KOJIa MePEKIIATalbKUX TPYAHOIIIB, a i CIPOCTO-
BYIOTh CYMHO3BICHY 1I€10 X TOBHOT HETIEPEKIIQAHOCTI.

MeTa Hamoro AOCTIIKEHHS — 3’ACyBaTH, Ha-
CKUTbKH yHKIL1OHANbHI XapakTepucTuku ®C Bu3Ha-
YaroTh CTpATerii Ta cocoOM IX aHIIO-yKpaiHCHKOTO
nepekiany. OKkpeciieHa MeTa rnepeaoadae po3B’ i3aH-
Hs TAKUX 3aBJIaHb: MIPOAHANTI3yBaTH (DYHKIIIOHAILHUNA
TT1/1X1]1 y IepEeKJIaI03HABCTBI; TOCTITUTH (YHKITIOHAITb-
Hul aciekT BiaTBOpeHHsI OC B aHIIO-yKpaiHCHKOMY
TepeKyIa/ii, BA3SHAYUTH TOJIOBHI CTpaTerii Ta criocoOu
30epeKeHHsI aBTOPCHKOTO 33a{yMy B acIeKTi 3ac00iB
XapaKTepu3allii IepcoHaxiB.

O06’€KTOM HaIIOro JOCIHIIKEHHS BUCTYNAlOTh
(oHorpadidHi CTUITICTUYHI 3aCO0M XapaKTepu3arlii aHO-
MaJIbHOTO MOBJICHHS IEPCOHAXKIB Y XyIOXKHIH J1iTepa-
Typi,amipe IMeTOoM 0e3MoCcepeIHhOT0 aHAITI3Y — iXHi
(byHKIIIT Ta 0COOIMBOCTI iX BiITBOPEHHS B aHITIO-YKpa-
THCHKOMY MIepeKIaii.

2. OcobauBocTi BinTBOpeHHs pyHKILii

¢onorpapiunux cruiizanii B aHmiIo-

YKPaiHCbKOMY Nepekaaxi

TpamumiiiHo GYHKITIOHATEHUH MTiAX1T y TepeKIao-
3HABCTBI 0a3y€ThCs HA TOMY, 110 NTEPEKJIA] MA€ BIUIH-
BaTH HA CBOTO YMTAaya TAKWUM K€ YNHOM, SIK 1 OpHTi-
HaJl Ha CBOTO ajJpecara, TOOTO mepekiaa Mae OyTu
BiIITOBITHUM OpHTIHAITY, TIEPETyCIM, HE 3 TIO3HIIii CTPYK-
TypHO-CEMaHTHYHOT €KBIBaJICHTHOCTI, a y (pyHKIIiO-
HaJbHOMY / TIparMaTHYHOMY acmekTi (y Oararbox
JOCITIDKCHHSIX €KBIBAJICHTHICTh K CTPYKTypHO-Ce-
MaHTUYHE MOHATTS MPOTUCTABISIOTH a/IeKBaTHOCTI,
sIka BU3HAYa€ MOMIOHICTh MiXK MEPIIOTBOPOM Ta JIPY-
TOTBOPOM Ha KOMYHIKaTHBHO-(DYHKLIIOHAJILHOMY PiBHI).
Bumora MmakcuManbHOT pyHKITIOHAIBHOT TIOIIOHOCTI
MK TEKCTOM MEPEKIIaTy 1 TEKCTOM OPUTIHAY € LIJIKOM
O0OTPYHTOBAHOIO, OCKIJIbKU KOKEH TEKCT CTBOPIOETh-
¢ 3 IEBHOKO METOIO, 1 111 META JOCATAETHCS IIJIICHICTIO
MOBHOI TKAHUHU TEKCTY y IPOIeCi KOMYHiKallii. AOu
y mporeci MiXKMOBHO{ KOMyHiKallii TEKCT BUKOHYBaB
OJIHYy ¥ Ty camy (YHKIIi0, OpHUTiHaJ Ta epeKiIaa Ma-
I0Th 3IIICHIOBATH HA CBOIX PEIMITIEHTIB OTHAKOBHUI 200
MaKCHUMaJIbHO OJIM3bKHH BIIMB. TOOTO, TEKCT Ma€ He
TITBKA HECTH OHAKOBHH 00’eM iH(opMmarlii, a il BU-
KJIMKaTH OJJHAKOBI / CX0X1 eMolii y penumieHTa. Y Oy/ib-
SKii CUTYallil OCHOBHE 3aB/IaHHsI ITepeKyIaiada — CTBO-
PHTH TEKCT, IKWii OM MaB OHAKOBUH (DyHKITIOHAIEHUN
BIUTHB 13 ieprotBopoM. [Ipu mepexnazni ororpadiy-
HUX CTHJTI3aIliH 1151 BAMOTa YCKJIaTHIOEThCS BiJICYTHIC-
TIO PEKYPEHTHHUX B1JIOBITHUKIB Y MOBI IEpEKIIaTY, 1110
CIIOHYKa€ NepeKiaaya 3aCTOCOBYBaTH HECTaHIapTHI
pimenns. 11lo6 nepeknanatu Te, 4oro HeMae y MOBI
nepeksiary, MoXxHa a0o 3HAMTH «PyHKIIIOHATILHUI aHa-
JI0r», 800 CTBOPUTH «IITYYHY» MOBY Y MOBI» [ 1, . 261].
OckiJbKH Mepes NepeKsiaadyeM BiIKpUBAETHCS HU3-
Ka MOXKJIMBOCTEH y 3/11iICHEeHHI niepekiany (ponorpa-
(hivyHUX CTHITI3AIlI M, MOXKHA CTBEP/KYBATH, 110 SKICTh
HepeKyaLy 3aJIeKUTh Bl HOro KpeaTUBHOCTI Ta PiBHS
npodeciitHoi MaiicTepHocTi. BimosigHo, YyiM BUIITUI
fioro npodeciitHuii piBeHb, TUM KpaIIXii IepeKIIal.

o >k BIUIMHYJIO Ha PO3BUTOK (DYHKITIOHAJIBHOTO
niaxony y mepexisiago3nascTi? IlepemxymoBoro iforo
BUHHUKHEHHS CTaJIH MOTVISN aMEPUKAHCHKOTO TIEpeKIa-
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no3HaBid FOmkuna Haiinu. Binomuii BueHmit 3ampo-
MTOHYBAaB J[Ba Pi3HOBUIM €KBIBAJICHTHOCTI — (DOpMaTh-
Hy 1 AMHaMi4HYy. K10 «(popMaabHa Opi€eHTOBaHA Ha
OpHTIHAM 1 TOCATAETHCA 32 PaXyHOK 00OB’S3KOBOTO
30epeKeHHs, HAIIPUKJIIA I, YaCTUH MOBH, 'PaMaTHYHIX
KOHCTPYKIIIH Ta MyHKTYaLlli OpUT1HAIY PH MEPEKIIaL,
TO JTMHAMIYHA, HABIIAKH, — OPIEHTOBAaHA HA TEKCT Ie-
pekJaay i Mae Ha MeTi BIUTMHYTH Ha PEaKIiio peLui-
€HTa iepexany» [6, c. 20-21]. besymoBHo, hopmab-
HY €KBIBaJICHTHICTh MU MO>KEMO OTOTOXKHIOBATH 3 OyK-
BJIBHUM TIEPEKIAI0M, TOJI SK JUHAMIYHA CKBiBa-
JIEHTHICTh mepeadadae mpu MepeKiani aganToBaHy
nekcuky 1 rpamaruky. @akruuno, FO. Halina npatroe
Yy paMKax mepeKaanbKuX CTpaTeTii «oI0OMaIIHeH-
HSD» Ta «OUYY>KEHHS», TOMY 110 TIParHeHHs MepeKia-
Ja4iB 70 ITUIABHOCTI 1 (DyHKIIOHAIBHOT TOTOXHOCTI
y MepeKIai JOCATAETHCS 32 PaXyHOK MPHUHOMIB J10-
MECTHKAIIl MITLOBOTO TEKCTY. [IpOSIBH 3K «IyKOTO»
y TepeKyaai € pe3yJbTaroM BUOOpYy Ha KOPUCTh HOTO
(dopeHizarii. A 3aBIaHHSAM MEepeKIaay, Ha HOTO TyM-
Ky, € CTBOPEHHS y MOBI IIepeKJIaly «HalO1IbII OI13b-
KOTO MPHUPOAHOTO eKBiBaneHTy» (the closest natural
equivalent) TekcTy opuriHaiy, a ik BiZJJoMO, HalO1J1b-
111a CXOXKICTh BU3HAYAETHCS, MIEPII 32 BCE, OJTHAKOBOIO
PCaKIIi€r0 YUTAYiB IIepeKIIa Ly i YnTaqiB opHuriHaiy. Bike
Mi3HIIIE TOCTIAHUK MPOMOHYE 3aMiHUTH TUHAMIYHY
eKBiBaJeHTHICTh Ha (pyHKHioHansHy (functional
equivalence), sika Mae Ha METi CTBOPEHHS TAKOTO
TEKCTy MepeKyaay, COpURHATTS SIKOro O J03BOIMIIO
guTayaM MEepeKsIany 3po3yMiTH TEKCT Tak, K HOro
CIpUiIMaroOTh YnTayi opuriHany. @yHKIiOHaIbHA EKBi-
BaJICHTHICTh € MAKCUMAJIBHO HAOIMKEHOIO 10 CTpa-
Terii «oJOMAITHEHH», OCKIIBKA B 000X BHUITaJKax
METOIO CIIYT'Y€ — CTBOPEHHS «IIPUPOIHOTO MEPEKIa-
ay» [6, c. 31]. CxoxicTh cTpaTerii ogoManIHeHHs
Ta QYHKIIOHAIEHOT €KBIBAJIEGHTHOCTI IMTPOCTEKYETHCS
y IEBHOMY «ETHIYHOMY HACWJIBCTBI» HaJl OPUTTHAJIOM,
KYJIBTYPOJIOTIYHI 0COOJIMBOCTI SIKOTO HiBEIOIOTHCS
B IIporieci nepeknamy. [Ipore, Taki mopymeHHs Opuri-
HaJTy € HIJIKOM OOTPYHTOBAaHUMH JUISI MAKCUMAJILHOTO
BIUIMBY Ha YNTa4a, IKUH MPECTABIISE 1HITY KYJIBTYpY.
Bnache, 1100 nepekiiaj rpagoHiB BUINIAAB IPUPO-
HO, TIepeKIIaiadi 1eJai YacTilie BAThCS 0 CTpa-
Terii ogmomamrHeHHs. [I0sSICHUTH 116 MOKHA THUM, IO
y IIpoIIeci IBOMOBHOT KOMYHIKaIlii YMTa4, Ha KOTO Opi-
EHTYETHCA MEPEKIIaiay, € KJII0Y0BOIO iryporo, 1, 6e-
3yYMOBHO, Ma€ MPaBUIBHO 3PO3YMITH «IIOCTaHHSD aB-

162

Topa. Jly>xe BaximBo, abu Ta ayauTopis, Ha SKY pO3-
paxoBaHUU MEpeKJaj], JOCTOBIpPHO clpuiimMaa caMm
TEKCT TiepeKIiany. 3 bOTO MPUBOIY IPYHTOBHY apry-
MeHTamio gae cam O. Haiima: «J/Ins 3a0e3nedyeHHs
MPABIIIBHOTO PO3YMIHHS 3MICTy CaMOTO TEKCTY pe-
LUIIEHTaMU [IEPeKIIay He00X1THO BAKOPUCTOBYBAaTU
NpUpoOOHitl exeiéaienm, SKAA HeCe TOHU JKe 3MICT, 10
i BiJIMTOBiIHA OMHMIISA Y TEKCT1 OPUTIHAITY, BpAXOBYIO-
YU TIPU [IbOMY PO3XOKEHHS Y (JOHOBUX 3HAHHSX HOCI1B
MOB TIepeKJIay Ta opuriHaiy» [6, c¢. 33]. 3Buuaiino,
JIOCSITHEHHS PUPOAHOI €KBIBAJIEHTHOCTI BUJAETHCS
O1JIBIII MOXKJIMBUM B M@XaX CTpATeTii 0JIOMaIIHEeHHS,
JIO SIKOi TOCUTh 4acTO BAAETHCA OLIBIIICTh MEepeKia-
Ja4diB XyIOHIX TBOpIB. | AiiicHO, 3apa3 Mmu 3ycTpivae-
MO JIy’ke 0arato «0JIOMallHEeHUX» YKpPaiHChKHX TIe-
pEKIIajiB, B AKUX NMPUCYTHIN €QeKT IUIaBHOCTI / IpH-
poaHocTi HapatuBy. OHAK, MU MAa€EMO 3ayBa>KUTH, 110
came TOHSTTS «IPUPOJHICTH» MA€ JIEMI0 T1MoTeTH-
HUI XapakTep, OCKIJIBKY TaK 1 He OTPUMAJIO y CHellia-
J30BaHi| JTITEpaTypi HITKUX MEXK Ta KPUTEPIiB BU3HA-
4eHHs. ToMy, Ha Hally TyMKY, JOIUTEHO HE CTIIBKA
MPOTUCTABIIATH «OJIOMAIIHEHHS» Ta «OUYKCHHS,
CKIUTBKH IITyKaTH KOMITPOMIC y IXHROMY ITapajiesibHO-
My BUKOpHUCTaHHI. Takuil miaxia 4acTo XapakTepusy-
IOTh SIK CTPATETIIO «30JI0TO1 CepeIMHIY, 32 SIKOi Iepe-
KJ1aJa4 BoAHOYac 30epirae aBTOPCbKY 1HTEHLIIO 1 3a-
JIMIIAETHCS Y HOPMAaTUBHOMY TIOJI LiJTbOBOI MOBH, KO-
MYyHIKallii Ta KyJIbTypH.

Hapasi maemo 3’sicyBat, 1110 MM Ma€MO Ha yBa3l,
ropopsiuu npo nepexian Gpyunxuiii? Ha nymxy . by-
3aJ1K1, «BIIOMOCTI (P)YHKIIIOHATBHOTO XapaKTepy, sKi
MaloTh 30iraTucs B OpHUTiHaII Ta MepeKIai, CKiIaaa-
I0ThCA 13 3araJibHOT (PYHKI[IOHAIBHOT HAMPaBIEHOCTI
TEKCTY Ta PYHKI[IOHATBHOTO ““MaJTIOHKY  KOHKPETHO-
o TepeKyIady, 3 IKUM MPAIioe epekaaad y neBHUN
qacy [2, c. 47]. DyHKITiOHATEHUH MATFOHOK — I1¢ HU3-
Ka BEKTOPIB, 1110 B3aEMO/IIIOTh MiX COOOIO Ta BU3HA-
YaroTh 3arajJbHUAN XapakTep TeKCTy. 3pO3yMiTH Horo
CYTHICTh MOJKHA JIMIIIE 32 YMOBH, IO TTEPEKIIaad 3Ha€
BIJIOBII HA JBA MUTAHHS: « /{151 Yoro HamucaHui ek
TeKCT?» Ta «Jlns 4oro came B HbOMY BHKOPHCTaHa
neBHa (paza?». SIKIIO MOKHAa OTPUMATHU TaKy Bif-
MOBiIb, PYHKIIIOHATHHUA MaJIOHOK BiITBOPIOETHCS
MOBHICTIO, PO 110 CBIAYUTH 1 BITOOPa’KEHHS TOBHOIO
MipOIO EKCITPECHUBHO-OIIIHIO0YO1, aCOI[IaTHBHO-00pa3-
HOI Ta CTHWJILOBOI 1H(OpMalii. MOXIIUBICTh TaKOTO
BIZITBOPEHHS € 3aII0PYKOIO SIKICHOTO Iiepekiiaay. Biamo-
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BiJIalOYH Ha I1i JIBA 3alUTAaHHS Y KOHTEKCTI rpadoHiB,
TepeKiIaaad 4iTKO KepyeThCsl HACTAaHOBOIO, 110 OCHOB-
HUM TpHU3HaYeHHSIM opdorpadiyanx mMoxudikarii
€ BIITBOPEHHSI MOBJICHHS B YChOMY PI3HOMaHITTi HOTO
MPOsIBiB. | BaXKIJIMBO YCBIOMITIOBATH, IIIO0 BTpAaTa rpa-
(OHIB IPH 1HIIOMOBHOMY BIJITBOPEHH1 HE JIUIIE CIIO-
TBOPIOE TBOPUHIL 3a/lyM aBTOpa, a i mopyurye QyHK-
LioHaIbHE 3a0apBiIeHHs epLIoTBOpY. BiaTak, i 30e-
pexeHHS PYHKITIOHATLHOTO «MATFOHKY» (hoHOTpadiy-
HUX CTUJII3alli{, BAKOPUCTAHUX B OPUTIHAJII aBTOPOM,
NepeKIiaiad MOBUHEH 1y>Ke peTeNIbHO MiA0upaTu ixHi
BiJINIOBITHUKHY y MOBI IIEPEKIIA Y.

o k crocyerbes pynkimiit @C, TO TOJIOBHOIO MU
BBA)KAEMO, BCE K TaKH, XAPAKMepOoI02iuHy — CTBO-
PEHHS KOJIOPHUTY KHUBOT'O PO3MOBHOTO MOBIJICHHS,
BHOKPEMJTIOIOUH Cepell XapaKTePUCTUK TIEPCOHAKY
Ti, SIKi 300pa)KyIOTh HOTO COIliaIbHY, pET10HAIbHY, Ha-
[I0HAJIbHY UM BIKOBY PUHAJICKHICTD, @ TAKOXK XapaK-
TEPUCTHUKHU, 3yMOBJICHI 1HJIMB1{yaIbHUMH OCOOIMBOC-
TAMH. [1 CYTHICTB HOJIATaE y TOMy, 0 rpadoH Mpu-
BEpTa€ yBary 4Mrada Ji0 THTIOBHX OCOOIMBOCTEH Te-
POs1, BUIUISIFOYHM HOTO 3-ITOMIK 1HIITUX 32 XapaKTePHU-
MU O3HaKaMHu BUMOBH. [[f0 pyHKITiI0 MU BHOKPEMITIOE-
MO Ha OCHOBI KOMIUIEKCHUX JIaHUX, OTPUMaHHX 3 aB-
TOPCHKHX peMapok abo perurik mepconaxy. [ami
Ha KOHKPETHUX MPHUKJIAJaX PO3ITHEMO, SK K€ caMe
B YKpaiHCHKMX MEPEKIIaJax BiATBOPEHO XapaKTepo-
JIOT1YHEe HaBaHTaXEHHs (poHOTrpadiyHUX CTHII3Allii.
CriodaTky mpoaHani3yeMo MpUKIaAu rpadoHiB, 110
iMmiTyroTh iHO3eMHH# akieHT (The Game by Jack
London, nepeknan ®enopa Anuan):

But he haf der beautiful body—ach, Gott, der
beautiful body!—stronger as der ox, k-vicker
as der tiger-cat, der head cooler as der ice-box,
der eyes vat see eferytings, k-vick, just like dat.
He put on der gloves vit der boys at Hansen's
loft, he put on der gloves vit de boys at der
varehouse. He go before der club; he knock
out der Spider, k-vick, one punch, just like dat,
der first time. Der purse iss five dollar—vat he
do? He bring it home to der mudder.

Mu 6aunMo, SIK aBTOp MalCTEPHO 3MaIbOBYE aHT-
Tiificbke MOBIICHHS HIMIIS Ta BAKOPUCTOBYE JUIS LIBOTO
XapaKTepHI O3HAKW HIMEIbKOi MOBH: Bi/J10yBaeThCs
3aMiHa aHIJIiHChKOro apTukis the Ha HiMenbKui
O3HaYCHUI apTUKIL dEr; MOCIIiJOBHO Y CIIOBaX 3ami-
HIOETBCS JTiTepa W Ha sitepy V (K-vicker, varehouse),

OCKIJIBKH 3BYK [W] mpocTo He nmpeacTaBieHuit y ¢o-
HETHUYHII CHCTEMI HIMELILKOI MOBH, a TAKOX 3aMICThb
aHDTHCHKOT JTeKkceMu Mother BukoprcToBYe GOHETIYHO
nedopmoBany mudder, MmakcuManbHO HAOIMIKECHY
10 HIMEIBKOTO BiamoBigHMka mutter. Bimsmr Toro,
B OpHTiHaJI 3’ SIBIISIIOTHCS HIMEIbKi BKparuieHHs: Gott
3amicth GOd. ITeBHI opyiieHHs Gikcyemo i Ha rpa-
MaTHUYHOMY PiBHI — HEY3TO’KEHHS 11€CIIBHUX (HOpM
3 TpeThOI ocoboro omnuHu: He put=He puts, He
go=He goes, He bring=He brings.

[lepexinan:

A cam saxuit! Tocnoou, axa xpaca! [yscuuii 3a

ouxa, Memkiwui 3a muzpa, 201084 ACHA, XO-

JIOOHA, AK Kpuea, o4i — AK OIUCKABKA, a chnpum-

Hutl — i He ckazamu! Cnouamky GiH 3Ma2aemuvcs

3 xnonyamu 3 I'encenosoi maticmephi, nomiv i3

mumu, wo npaywms y komopi. Hani tide 0o

Kyoy, oOHum maxom kiade Cnatioepa. Ilpus —

n’ame 0onapis, i wo 6in pooums? Hece ix ma-

mepi! —i 6ce 2060pumuvcst 3 HEUMOBIPDHUM HIMeUb-

KUM aGKyeHmom.

Oco01MBOCTI BUMOBH HIMIISI 30BCIM HE BiJITBOpE-
HO y TIepeKJIa ii, HOro iHO3eMHE ITOXOKSHHS ITiTKPEC-
JICHO JIMIIE YTOYHIOIOUUM aBTOPCHKUM KOMEHTapeM
«3 HEWMOBIPHUM HIMELLKUM aKIIEHTOMY. 3 TOUKH 30py
(bYHKIIIOHAIBHOCTI, @ caMe XapaKTepu3auii aHrii-
CHKOTO MOBJICHHS HIMIIS, HA HAIly YMKY, IIei repe-
KJIaJl HE € SIKICHUM, OCK1JIbKH peMapKa aBTopa He pPO3-
KpPHUBA€E YBECh KOJIOPUT BUMOBHU MEPCOHAXKA, & YATAY
Mae JIUIIE 3/10TayBaTUCh, SIK OM HIMEIlb BUMOBHB T€
YM iHIIE CJIOBO aHIMiNChKOIO MOBoOo. Llelt BapiaHnt
MEePEeKIIay 4ylnoBO UTIOCTPYE CUTYAIIiI0, KOJIH B pam-
Kax cTpaTerii oJlOMallHeHHs NepeKiagad BUPILIIUB
CTBOPHUTH HACTUIBKHU JICTKUU IS CIIPUUHATTS TEKCT,
110 TPOIrHOPYBaB Oyab-siKi GoHeTH4HI aedopmariii,
BOJTHOYAC IMOPYIITYIOYH CTUIIICTHKY OPUTIHAITY.

J11s1 KOHTpacTy PO3MISIHEMO 1HIINH MPUKIIAM, SKAH
TaKOX 1JTFOCTPY€E MOBJICHHS HIMIIS:

«Ter Frenchman is mat-put he is goot as for

noting to trink: he is trunk mit joy.»

OkpiM B)KUBaHHS HIMEIIBKUX BKparuieHsb trink, mit
3amicTh aHnmiicekux drink, with, BignosiaHo, aBTOp
(boHeTHUHO NedopMy€e aHDIINMCHKI Jekcemu mat (Bif
mad), goot (Bix good), noting (six nothing). Mu crmoc-
Tepiraemo, sk B ycix jiekceMax [ d] 3amiHIO€eThCs Ha [t]
OCKUIbKH HIMELbKiil MOBI MpUTaMaHHA BEJIMKA YacTOT-
HICTh BYKUBAHHSI TYXUX Ta CBUCTSYMX MPUTOJIOCHHX.
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VY npyrotBopi mepexiazad aHaJOTiYHUM YUHOM
bOoHETHUHO JAePOPMY€E JICKCEMH «CITOIIEBOIIBY
3aMICTh «3007KEBOIIIBY, «MOIIIHAY» 3aMICTh «MOKHAY,
TOOTO [>k] 3aMiHIO€ Ha [1II], a TAKOXK IOCIIITOBHO 3aMi-
HIOE JI3BIHKHI MIPUTOJIOCHUH [/1] Ha TIyXxuii [T], («BiT
paToCTI») 3aMICTh («BI paoOCTi»):

®panyys cnowesonis! Homy ne mowna numu,

6iH n’saHul eim pamocmi!

Take BiITBOPEHHSI HIMEIBKOTO AKIIEHTY € 3HAYHO
KpaIlyM 3a TIoTepeIHI i MPUKIIa, TIepeKiaaad 3Hau-
LI0B TaKi MPUPOJIHI €KBIBAJICHTH, 5IK1 O HE BILUTUHYIIN
Ha IIepeKpydyBaHHs 3MICTY Ta 10ro po3yMiHHS UUTa-
4yeM. [IoMiTHOIO y epekiaji € MIaBHICTb, 1110 € 3aI0-
pyKoro #oro sikocti. Tox, 3 IIbOTO MPHUKIIATy POOUMO
BTILTHUI BUCHOBOK — (YHKIIisl Tpad)oHiB, a came J10-
CTOBiIpHE 300pa)K€HHS aHTJIIHCHKOTO MOBJICHHS HiM-
111 B YKpAiHCHKOMY IE€peKJIajii aJleKBaTHO BIATBOpPE-
Ha. OIOMaIIHIOIOYH CBIM MepeKial, nepexyiagad He
M00O0SBCSL BIATBOPUTH AKIEHT HIMIIA aHAJIOT1YHUMU
3aco0amH IiJTbOBOT MOBH, 32 PaXyHOK SIKUX 1 BUHUK
TOM €PEeKT «ITPUPOTHOCTI.

3a 10TIOMOT0I0 HACTYITHOTO PUKJIIaTy MU PO3IIIsi-
HEMO BIATBOPCHHS XapakTepoioriynoi GpyHkiii rpa-
(OHIB Ha MO3HAYEHHS IUTsTHOro MoBieHHs. Lleit ppar-
MEHT 1JIIOCTPY€E MEepPeKiIaa MOBICHHS JUTHUHH, SKa
XBOPi€ Ha CKapJIaTUHY:

“Bluh bluh bluh bluh bluh, ” Klaus said, “Bluh

surprised bluh/” “Bluh bluh take a baking

soda bluh?” “Bluhdying grammar.” (“The

Unfortunate Events” by L. Snicket, mepekinan

Amnatoniit OHUIIKO).

Ilna, nna, nna, nna, — suoywus iz cebe Knayc.

IIna nanaxanu mene! Inu eanny sic coooro naa?

Inuknama epamamuxa.

JluTsiae MOBIIEHHSI OPUTIHATTY 3aMiHIOETHCS JTUTSI-
9UM MOBJICHHSIM, aJalTOBAHUM J0 OCOOJIMBOCTEH
BUMOBH Y MOBI Niepekiiaay. SIk Mu 3Ha€EMo, CKapJiaTH-
Ha — 1Ie iH(EeKIiHHEe 3aXBOPIOBAaHHS, SIKE CYIPOBOJI-
KYETHCSI CHIIBHUM 00JIEM y TOpJIi Ta KalllieM, Bijl 40ro
y JIOIUHU BUHUKAIOTH TPYAHOIII NMpH KoBTaHHI. Ha
HAIITy JTyMKY, BAKOPHUCTOBYIOUH (hoHOTpadidHi OKa3io-
namizmu Bluh bluh bluh bluh bluh, bluhdy, o, Bo-
YeBHU/ Ib, BI/MOBITae (POHETUIHO MpaBuiIbHOMY bloody,
ABTOP XOTIB 31MITYBATH KaIllelb, BiJ IKOTO 33 IUXA€Th-
csl AuTHHA. BinmoBiIHO, i mepekiiaaad MaB Imi1iopaTu
TaKi BiJIMOBITHAKH, SIKI MOTJI OM MakCUMaIbHO TIPU-
pOIHO mepenaTH Kamenb. Ha mo3HaueHHs KAl
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B YKpaiHCBHKiii MOBI BUKOPHCTOBYIOTh HE «ILTa-TLIA-TIIa,
a II0Ch Ha KIITANT «Kaxu-Kaxm» abo «0xe-0xe». Tomy
came I BiATOBITHUKY MaJiy OyTH B34Ti 32 OCHOBY, TOX
y Tmepekiaai MokHa Oyno O HamucaTH, HANpPUKIIA,
«KaxXH-JIATa» 3aMiCTh «KJISITa», a00 HaBITh J10/1aBIIH
aBTOpchkuil KomeHTap «CkazaB Kiayc, kaxuxaouuy.
I 'y ynrada ompasy 6 3’ SIBITUCH TICBHI acoIliallii Ta ysiB-
JICHHS TIPO Ty XBOPOOy, SIKy aBTOp HamaraBcsi 300pa-
3UTH B opuriHaii. Tomy Mu 6a4umo, 110 y IbOMY TpHU-
KJ1a/11 QyHKLIOHATBHICTH rpadoHiB (MpUHANMHI YacT-
KOBO) BTpayeHa. [lepeknagauy He 3MIr MOBHOLIHHO
JIOHECTH 70 YKpaiHOMOBHHMX YMTadiB 17I€I0 aBTOpA,
TOMy OOpaHa HHM CTpaTerisi He BUIAEThCS BAAJIOLO,
YBOZSIYM B OMaHy MOTEHIIHHUX [IJTbOBUX YATAIB.

OxkpiM xapaxmeponoeiunoi GyHKIIT rpadoHIB MU
I11€ BUOKPEMITIOEMO eMOmueHy Ta ekcnpecuery. Jlami
MpOaHANI3yeEMO JETalbHO KOXHY 13 3a3HAYCHUX
¢byskii. [Tounemo 3 emoTnBHOI. EMOTHBHICTB — T1€
MOBHA KaTeropis, fka € ii HeBiJ’eMHOIO BIACTUBICTIO
BUPAKaTH TICUXOJIOTI9HI (€MOIIii{H1) CTaHH Ta MEPEIKH-
BaHHSI JIFOJMHU 3a JIOTIOMOT'OK0 OCOOJIMBUX OJMHHUIIH
MOBH Ta MOBJICHHS (eMOTHBIB) [5, ¢. 98]. [nmmi mocmiz-
HUKH KJIaCU(IKyIOTh eMOTHBHICTh SK «TEKCTOBY Ka-
TEropilo, sIKa CIYTrye 3aCO00M BUPAKEHHS CTaBIICH-
HSl aBTOpa Ta MEPCOHAXIB 10 TEKCTY MIHCHOCTI, 0
3aMaJIbOBYETHCS Y TEKCTI, 1 3HAYHOIO MipOFO BILTMBAE
Ha CIIPUUHSATTS TEKCTY Ta CTABJICHHS YUTa4a A0 MPo-
guTaHoro» 3, c. 211]. BpaxoBytouu cyTHICTb 00’ €KTY
HAIIIOTO JIOCIIiKEHHSI, 3p03YMLIIO0, 110 Tpad)OH CIIyTye
3ac000M, SIKUi BKa3y€e Ha eMOTHBHUI CTaH MOBIIS, TOMY
MU OyneMo KepyBaTHCs MEPIIUM BU3HAYCHHSM. P03-
DJISTHEMO TIPHUKIIAJ], Y SKOMY XJIOITYHMK BiJ] CHJILHOTO
XBHUJIFOBAHHS TIOUYMHAE 3aTHHATHCS Ta HE 0JJpa3y MOXKeE
nigidparu notpiOHi Womy cnosa (“The Game” by
J. London):

| understand the essence of your w-w-words.

But if he... he... st... st... starts fight, won'...

can't you st... stop him?

B opwurinani Mu 6auumo, 1o Jis epeadi eMorii-
HOTO CTaHy XJIOITYHMKA aBTOP BUKOPUCTOBYE (POHOTPA-
¢biuni 3acobu y koMruiekci 3 rpadigaumu. [1ig Brum-
BOM €MOIIi}l XJIOMYNHA HE MOXKE LIBUIKO BUMOBHUTHU
CJI0BO WOrdS i 3aTMHAETHCS, a BiIMOBIAHUNA €peKT
BIZITBOPIOETHCSI ABTOPOM sIK W-W-WOrds. Lo aHoma-
JII0 MOBJICHHS aBTOP IOKA3ye€ 3a JOIIOMOTOI0 peay-
ikanii npuroiocHoro [W] ta nedicarii. Takox neit
XJIOITYMK HE B 3MO31 0/[pa3y MpaBUIBHO CKAa3aTH CIIO0-




3ICTABHI CTYAII TA NEPEKIAOO3HABCTBO

Ba StartsTa StOp, T0Bro 3aTHHAIOYHUCH, | BAMOBIISIOUH
JIUIIIe JBI TEepIi JIiTepu S Ta ¢, st... St... starts, st...
stop. IIpuitom, BUKOpHCTaHHUI aBTOPOM, € e(heKTHB-
HUM, OCKLIBKH JJO3BOJISIE PEATICTUYHO O/Ipa3y ySIBUTH
MOBJICHHS JIIOIMHY, 110 3aTUHaeThes. [lepexnan Bu-
[JIS1]1A€ HACTYITHAM YHHOM:

A posymito, wo mu K-K-xagceut. Ane axujo 8in

n-n-nouHe OIUKY, YU 3M-MOJCeUl U020 3-3-3YNu-

Humu?

[Tokaszatu Taky Baay MOBJICHHS, SIK 3aiKaHHS, HE
CKJIAJIO JKOJHHUX TPYAHOILIB JJIS TepeKiaaada, THM
raue, 1o y KOXKHii MOBI 111 0COOIHMBICTh 300paxy€eTh-
Csl OIHUMU ¥ TUMU K 3ac00aMH, SIK MpaBuIiIo, rpadid-
Horo xapakrtepy. Ilepeknanau /i€ aHaNIOT1YHO 3 aBTO-
POM, BUKOPHCTOBYIOUH MTOJIBOEHHS YU MIOTPOEHHS TIep-
IIUX JIITEP B OKPEMHUX CJIOBaX y MOEAHAHHI 3 IPUIHO-
MoM aedicarii. binein Toro, B opurinaii Mu 3adikcy-
BaJIM TPH BUITAJIKH TIOPYIICHB OpdorpadigHIX HOPM,
B TOM Yac K y nepekiani —gotup. [lepexnanad ono-
MAIIHIOE TIEPEKa], BUKOPUCTOBYIOUH MapajenbHi
3aco0M MOBH TIepeKIIany, He TMOPYIIyIOud TBOPUUU
3ayM aBTOpa Ta CTHIIICTHKY MEpHIoTBOpY. I romoB-
HE, y IPYTOTBOPI BUHUKAE OakaHUH e(PEeKT «Impupo-
HOCTI», aJke YKpailHChbKUU YUTay HE Ma€ KOTHHX
CYMHIBIB CTOCOBHO TOTO, IO CaM¢ Bi0yBa€ThCs
3 T€pPOEM TBODY.

o x cTOCYETbCS MOHSTTS €KCIIPECHBHOCTI, TO
BOHO BHKOPHCTOBYETHCSI 3HAUHO IIMPIIE 1 BKIIIOYAE
B cebe yci 3aco0M BUPa3HOCTI, L0 MOPYIIYIOTh CIIPUH-
HSTTS Ta IPUBEPTAIOTH yBary peuurnienTa. Ekcripecis
(;1aT. expressio — BUpaXeHHsI) TIIyMAYUThCS K «BU-
pasHicTh (200 300pakyBalbHICTH) MOBJICHHS, TaKa
HOTO SIKICTh, 3aBISKHU sIKii BOHO HaOyBa€e CTHIIICTUY-
HOT MapKOBaHOCTI (EMOIIHHOCTI, 00pa3HOCTI) 1 cTae
CIIPOMOXKHUM TepeaaTH MEeBHUM HETPUBIATbHUN
smict»[4, ¢. 112]. s mocipKeHHsT eKCTIPECHBHOT
¢dyHK1ii rpadOHIB MU B3I IPUKIIAJ 13 CATUPUYHOTO
pomany «Mannpu ['yniBepay, a came pparMeHT, Kou
(UTLTIIYTIHIT» B3sK B 110J10H [ yrtiBepa Ta TATHYITH HOTO
10 cBOTO KOopostst. ['yimiBep, moOor004HCh HOTO THIBY,
[MOCTIMHO BHMOBJISIB HE3BHYAKMHI CI0BA, IKUM HOTO
HaBYWINA MELIKaHLll Kpainu JIumimyii:

When | had crept within four yards of the throne,

| raised myself gently upon my knees, and then

striking my forehead seven times against the
ground, | pronounced the following words, as they
had been taught me the night before, Inckpling

gloffthrobb squut serummblhiop mlashnalt zwin

tnodbalkuffh ghiophad gurdiubh asht.

«CrnoBay ['ymiBepa € oka3ioHaIi3MaMH-HOHCEHCA-
MU, (POHETHYHHUH CKJIaJ IKUX HE Haratye >KOAHy 3 iCHY-
I0YMX MOB. 3BHYaifHO, 11e moTparisie y GoKyc yBaru
YHUTa4a, 3a1KaBJICHICTh SKOTO JIUIIE TIOCUITIOEThCS:

Hionogswu 0o mpony, s 3a womupu sapou 6io

HbO2O GUNPOCMABCA, CMAB HA KOAIHA, 1 CiM pasie

CMYKHYSUUCL 1000M 00 NidN02y, BUMOBUE CIlO-

84, AKUX MeHe HAGUUIU HanepeoooHi: «Inknine

anopscmpob cxgymcepom Onion maewiHeam 36iH

muooobaneagp crioded eaponed ewim.

[lepeknanad Boano TpaHCKOMY€E aHMIIMCHKI BIATO-
BIJTHUKH, 1 yKpaiHCHKHI YMTa4 3MOXKE TIO3HAHOMUTHCH
3 IMBHOIO MOBOIO JIUTIIYTIB, SIKa HE CX0XKa Ha KOJIHY
3 BiIoMUX MOB. biibm Toro, B yKpaiHCbKil MOBI
HE ICHY€ HaBITh IPUOJIM3HO CXOXKUX CJIiB, BOHH € UYyXKH-
MU I yKpaiHOMOBHOTO YHTada, TOMY BiH MOXe X
CHpHUiiMae 3 MOJMBOM, MOXKJIMBO, MOAEKYIU 3 HEPO3Y-
MiHHAM. OJJHaK, caMe He3BUYHE 3BYKOBE O()OPMIICHHS
CIIIB 1 CIIyTy€ 3aCO00M EKCIPECUBHOCTI / BUPA3HOCTI.
Otxe, 3a1isiHa CTpATEris OUy>KEeHHS, Y IIbOMY BHUIAI-
Ky HE CTajla KAMEHEM KOMYHIKaTHBHOTO CTIOTUKAHHSI.

3. BuUCHOBKH

[IpoBenene HaMu JOCTIIKEHHS 103BOJISIE 3pOOH-
TH BUCHOBOK, 1110 CyYacHi nepexIiagadi HaMararTh-
cs1 OyTH «BIpHUMI aBTOPaM Xy/I0’KHIX TBOPIB Ta 3Ha-
XOJIATH LIKaB1 PillIEHHS TBOPYOTO XapaKTepy MpH Bij-
TBOpPEHHI rpad)OHiB, X04a i IHKOJIM OPYIIYIOUH iX (yHK-
L1OHAJIBHICTB Yepe3 He Iy’Ke BJIajIuii BUOip B1AMOBIA-
HUKIB, IO TPU3BOAUTH JI0 YACTKOBOTO MIEPEKPYyTyBaH-
HS 3MICTY Ta BTpaTu nparmMatuuHoro edexry. Ha na-
Iy AyMKY, TTOSICHATH 1€ MOKHa BHOOpPOM TIepeKIia-
JIallbKOT CTpAaTerii, B MEXKax K01 IPAIFOE TIepeKITaiay.
3BUYANHO, «IyXkKe» B IEPEKIIaIi — I1e TPOSIB CTpaTerii
(opeHizariii, a MPUPOHI EKBIBAJICHTH, SIK1 JIAIIIE TIOJIET -
HIYIOTh CIPUIHSATTS TEKCTY, € HACHIJIKOM JIOMECTH-
Kartii. | BapTo TaKkox BiI3HAYMTH M€ OJHH JTy>KE TTO3H-
TUBHHI MOMEHT: i/1es1 TOBHOTO irHOpYBaHHsI poHOTpa-
GbiuyHNX cTHmi3amiil (aKTHIHO 3BOJIUTHCS HAHIBEIb.
Sk B Mexax cTpaterii JoMecTuKalii, Tak i (popeHi-
3al1ii € JOIIJTPHAM BiITBOPIOBATH I'padOHM MTapaieiib-
HHMH 3ac00aMU LiJIbOBOI MOBH, SKI JIMIIIE IIiICHIIIO-
I0Th 1X MOTY)KHUH cTriTicThaHmi ehekT. [Tepeknamaui,
YCBIJOMJIIOIOUHM ITparMaTHUHYy LiHHICTH (poHOTpadhiy-
HUX CTWJII3alii, nepedyBatoTh y NOCTIHHOMY TBOPUO-
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My TIOIIYKY, i HAMArarThCs SIKHAMKpAIle BIUIMHYTH
Ha CBOro ymrada. [[epCcHeKTUBOIO MOIAJIBIIOTO
JIOCJTIJDKCHHST BBAYKAEMO BUBYCHHS MIEPEKIIAIAILKOTO
BiJITBOPEHHS Tpad)OHIB 3 OIVISATY iX 1HIINX (PyHKITIH.
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